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RELACIÓN DE ENTIDADES Y PERSONAS QUE APOYAN LA PROPUESTA 

1. Academia de las Artes Escénicas de España. Cayetana Guillén Cuervo, presidenta. 

2. Acción Social CaixaBank. Josep Parareda Climent, director. 

3. Ana Peláez Narváez. Experta del Comité para la Eliminación de la Discriminación 
contra la Mujer de Naciones Unidas, CEDAW. 

4. Ángel Lossada Torres-Quevedo, embajador de España en Ghana, exembajador en 
Misión Especial para la Convención sobre los Derechos de las Personas con 
Discapacidad. 

5. Asociación Española de Fundaciones. Silverio Agea, director general. 

6. Associa�on Valen�n Haüy. Sylvain Nivard, presidente. 

7. Borja Fanjul Fernández-Pita, Ignacio Tremiño Gómez y Jesús Celada Pérez. 
Presidente del Pleno del Ayuntamiento de Madrid, diputado en las Cortes 
Generales y diputado en la Asamblea de Madrid, respec�vamente. 

8. Catalina Devandas. Relatora Especial sobre los Derechos de las Personas con 
Discapacidad. 

9. Cepes, Confederación Empresarial Española de la Economía Social. Juan Antonio 
Pedreño Frutos, presidente. 

10. Cermi, Comité Español de Representantes de Personas con Discapacidad. Luis 
Cayo Pérez Bueno, presidente. 

11. Club Excelencia en Ges�ón. Ignacio Babé Romero, director general. 

12. Comité Paralímpico Español. Alberto Jofre, director gerente. 

13. Consejo Iberoamericano del Braille. João Eduardo Santos Fernandes, coordinador 
del Comité Ejecu�vo. 

14. Daisy Consor�um. Maarten Verboom, presidente. 

15. EBU, European Blind Union [Unión Europea de Ciegos]. Ty� Matsinen, presidenta. 

16. EDF, European Disability Forum. Yannis Vardakastanis, presidente. 

17. Esteban Trömel. Especialista Senior en Discapacidad de la Organización 
Internacional del Trabajo, OIT. 

18. Feria del Libro de Madrid. Eva Orúe, directora. 

19. Fes�val Internacional de Teatro Clásico de Mérida. Jesús Cimarro Olabarri, 
director. 

20. Fes�val Teatro Clásico de Alcántara. Rocío Montero Barahona, directora. 
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21. Federación de Gremios de Editores de España. Fernando Benzo, secretario 
general. 

22. Fundación Bequal. José Antonio Mar�n Rodríguez, director gerente. 

23. Fundación Grandes Amigos en acción. Mercedes Villegas Beguiristáin, directora. 

24. Fundación IMO – Grupo Miranza. Borja Corcóstegui Guraya, presidente. 

25. Fundación Pilares para la Autonomía Personal. María Pilar Rodríguez Rodríguez, 
presidenta. 

26. Fundación Solidaridad Carrefour. San�ago Gu�érrez Arroyo, presidente. 

27. GAES Área Social. Francisco Javier Carreño López, director [PDF protegido, no 
disponible]. 

28. Grupo Carrefour España. Candela Belén Arias, directora RR. HH. y secretaria 
general. 

29. Grupo Planeta. Jesús Badenes del Río, director general. 

30. IFLA Sec�on of Libraries serving Persons with Print Disabili�es. Irmgard Reijntjes, 
presidenta. 

31. Icevi, Interna�onal Council for Educa�on of People with Visual Impairment. 
Gertrude Oforiwa Fefoame, presidente global. 

32. Icevi Europe, Interna�onal Council for Educa�on and Re/habilita�on of People 
with Visual Impairment. John Ravenscro�, presidente. 

33. Icevi La�noamérica, Interna�onal Council for Educa�on of People with Visual 
Impairment, Consejo Internacional para la Educación de las Personas con 
Discapacidad Visual de América La�na. Julio César Canizalez, presidente. 

34. IDA, Interna�onal Disability Alliance. Jose Maria Viera, director ejecu�vo interino. 

35. Luis Alberto de Cuenca Prado. 

36. Luis Mateo Díez Rodríguez. Miembro de la Real Academia Española. 

37. María Soledad Cisternas Reyes. Enviada Especial del Secretario General de 
Naciones Unidas para Accesibilidad y Discapacidad. 

38. OEI, Organización de Estados Iberoamericanos. Mariano Jabonero Blanco, 
secretario general [PDF protegido, no disponible]. 

39. OISS, Organización Iberoamericana de Seguridad Social. Gina Magnolia Riaño 
Barón, secretaria general. 

40. Pacto Mundial de la ONU España. Cris�na Sánchez García, directora ejecu�va. 

41. Penguin Random House Grupo Editorial. Núria Cabu� Brull, CEO. 

42. PID, Programa Iberoamericano Discapacidad. Natalia Guala Beathyate, secretaria 
técnica. 
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43. Plataforma de Mayores y Pensionistas, PMP. Jesús Norberto Fernández Muñoz, 
presidente. 

44. Plataforma de Organizaciones de Pacientes. Carina Escobar, presidenta. 

45. Plataforma del Tercer Sector. Luciano Poyato, presidente. 

46. Real Patronato sobre Discapacidad. Jesús Mar�n Blanco, director. 

47. Riadis, Red La�noamericana de Organizaciones de Personas con Discapacidad y 
sus Familias. Juan Ángel de Gouveia Fernández, presidente. 

48. Save the Children, Isla Ramos Chaves, directora general. 

49. Segib, Secretaría General Iberoamericana. Mar�n Rivero Illa, coordinador del Área 
de Cohesión Social y Cooperación Sur-Sur. 

50. ULAC, Unión La�noamericana de Ciegos. Gladys Díaz, presidenta. 

51. WBU, World Blind Union [UMC, Unión Mundial de Ciegos]. Fernando Riaño Riaño, 
vicepresidente primero. 

52. CRUE, Conferencia de Rectores y Rectoras de las Universidades Españolas. Eva 
Alcón Soler, presidenta. 

53. Fundación Fes�val Internacional de Teatro Clásico de Almagro. Irene Pardo 
Molina, directora. 

54. Unicef, United Na�ons Children’s Fund. Gopal Mitra, líder mundial en materia de 
discapacidad y desarrollo. 



ACADEMIA DE LAS ARTES ESCÉNICAS DE ESPAÑA 
Calle Abdón Terradas nº 3 

28015 – Madrid  
[Teléfono +34 649.994.331 / gerencia@academiaae.es  

 

 

Madrid, 24 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente, desde la ACADEMIA DE LAS ARTES ESCÉNICAS DE 

ESPAÑA (AAEE), manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura 

presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille de 

las lenguas españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio 

Cultural Inmaterial de España. 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, 

la inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta 

candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la 

autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual 

grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las 

lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y 

transmitido de generación en generación por comunidades portadoras, y que se 

ajusta a los criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la 

legislación española. 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es 

esencial para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las 

comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar 

fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas 

desde la propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que 

garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de 

adaptación a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir 

promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

mailto:gerencia@academiaae.es


4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, 

lo que favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura 

braille de las lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de 

inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 

2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de 

este sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —

Alemania en 2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema 

braille como patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y 

participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la 

identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también 

contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la 

diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

Fdo.: CAYETANA GUILLÉN CUERVO 
Presidenta Academia de las Artes Escénicas de España 



CAIXABANK  

C/ Pintor Sorolla 2-4   

 46002 VALENCIA   

  

 

23 DE ABRIL DE 2025 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, nosotros, CAIXABANK, manifestamos nuestro pleno apoyo a 

la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille 

de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural 

Inmaterial de España. 

 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el 

uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 



Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confiamos en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

JOSEP PARAREDA CLIMENT 

Director de Acción Social CaixaBank 

 

 

 



 
 

Fernando Riaño Riaño   

C/ José Ortega y Gasset, 18  

Madrid, 28006 

91 589 47 28 / ferir@once.es   

 

23 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, Ana Peláez Narváez, en tanto que experta del Comité para 

la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer de Naciones Unidas, manifiesto mi 

pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de 

lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del 

Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

 



 
2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confío en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

Ana Peláez Narváez 

 

apn@once.es 



Accra, 25 de abril de 2025 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente, yo, Ángel Lossada Torres-Quevedo, Ex-Embajador en Misión 
Especial para la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, manifiesto 
mi pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de 
lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión 
social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura una apuesta 
firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas con 
ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso del sistema de lectoescritura braille 
de las lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 
generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios 
internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación española . 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial 
para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 
personas con discapacidad visual , constituyéndose en un pilar fundamental e 
insustituible de su alfabetización y comunicación . 

2. Representatividad y transmisión : 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 
propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 
relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 
nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 
inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana . 

Embassy of Spain , Drake Avenue Extension, Airport Residential Area , Acera 

PMB KA 44, Acera , Tel: (+233-302) 774004 / 774005 Fax: (+233-302) 776217 


Email: emb.accra@maec .es 


mailto:emb.accra@maec.es


4. Reconocimiento internacional: 

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las 
lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las 
directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 
lectoescritura para idiomas de otros países europeos -Alemania en 2020 y Francia en 2023-, 
subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de 
emancipación y participación social. Confío en que esta declaración no solo consolidará la 
identidad de una comunidad históricamente resiliente , sino que también contribuirá a una 
mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 

Atentamente, 

Ángel Lossada 

Embajador de España en Ghana 


Embassy of Spain , Drake Avenue Extension, Airport Residential Area, Acera 

PMB KA 44, Acera , Tel: (+233-302) 774004 / 774005 Fax: (+233-302) 776217 


Email: emb.acera@maec.es 


mailto:emb.acera@maec.es
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       Madrid, 15 de abril de 2025 

 

 
 
A quien corresponda: 

 
Por medio de la presente, nosotros, la Asociación Española de 

Fundaciones, manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada 

para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille de las 
lenguas españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio 

Cultural Inmaterial de España. 

 
La Asociación Española de Fundaciones (AEF) es la casa de las 

fundaciones. Una asociación privada e independiente de ámbito nacional. 

Es la entidad más representativa del sector fundacional a nivel estatal y la 
segunda más importante en Europa. Agrupa a 995 fundaciones españolas 

que trabajamos en pro del interés general de nuestra sociedad:   

https://www.fundaciones.org/ajax/getFundaciones?json=1&pdf=1&export=
1 

 

Nuestra organización reconoce en esta candidatura una apuesta firme 
por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de 

personas con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas  
constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 

generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los 

criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación 

española. 
 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

 
1. Identidad y arraigo: 

 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas  
es esencial para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía 

de las comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en 

un pilar fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 
 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas 
desde la propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente 

que garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

 
3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de 

adaptación a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para 
seguir promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

https://www.fundaciones.org/ajax/getFundaciones?json=1&pdf=1&export=1
https://www.fundaciones.org/ajax/getFundaciones?json=1&pdf=1&export=1
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La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones 

internacionales, lo que favorece el posicionamiento del uso del sistema de 
lectoescritura braille de las lenguas españolas como símbolo de 

diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y 

los objetivos de la Agenda 2030. 
 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del 

uso de este sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos 

—Alemania en 2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del 
sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de 

emancipación y participación social. Confiamos en que esta declaración no 

solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino 
que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con la 

inclusión y la diversidad cultural. 

 
Un cordial saludo. 

 

 
 

 
 

 
Silverio Agea 

Director General 

 
 



15 April 2025 

Association Valentin Haüy 

5 rue Duroc 

75343 Paris Cedex 07 

FRANCE 

+33 1 44 49 27 25

s.nivard@avh.asso.fr

Subject : Spanish braille as Intangible Cultural Heritage of Humanity 

We, Association Valentin Haüy, hereby express our full support for the candidacy 

presented for the inclusion of the use of the Braille reading and writing system of the 

Spanish languages as a Representative Manifestation of the Intangible Cultural Heritage 

of Spain. 

The Association Valentin Haüy is the oldest association in France for blind people, 

created by Maurice de la Sizeranne in 1889. 

Our organization, committed to the promotion of cultural diversity, social inclusion and 

the protection of intangible heritage, recognizes in this candidacy a firm commitment to 

strengthening the identity and autonomy of communities of people with blindness and 

severe visual impairment. We consider that the use of the Braille reading and writing 

system of Spanish languages constitutes an identity legacy that has been forged and 

transmitted from generation to generation by carrier communities, and that it conforms 

to the international criteria of protection defined by UNESCO and Spanish legislation. 

We support the initiative for the following reasons: 

1. ldentity and roots:

The use of the Braille reading and writing system of Spanish languages is essential for 

strengthening the sense of belonging and autonomy of communities of people with 

visu al disabilities, constituting a fundamental and irreplaceable pillar of their literacy and 

communication. 



2. Representativeness and transmission:

The creation, evolution and preservation of this heritage have been promoted by the 

community itself, evidencing an autochthonous and resilient management that 

guarantees its intergenerational replacement and protection against threats. 

3. lntegration and technological updating:

lts integration based on new technologies and its ability to adapt to new contexts 

demonstrate its validity and potential to continue promoting inclusion in multiple areas 

of daily life. 

4. International recognition:

The candidacy is aligned with international standards and recommendations, which 

favors the positioning of the use of the Braille reading and writing system of Spanish 

languages as a symbol of cultural diversity and inclusion, in accordance with UNESCO 

guidelines and the objectives of the 2030 Agenda. 

This support, in line with the examples of recognition of the use of this reading and 

writing system for languages in other European countries-Germany in 2020 and France 

in 2023-underlines the importance of the Braille system as cultural heritage and as an 

instrument of emancipation and social participation. We are confident that this 

declaration will not only cernent the identity of a historically resilient community, but 

also contribute to greater awareness and commitment to inclusion and cultural diversity. 

Kind regards, 

�alentlny 
nAU1 

Avec les avwgtcs et los malvoyants

5 rue Duroc - 75343 PARIS CEDEX 07
Tél. : 01 44 49 27 27

Siret 775 666 548 000 18

Sylvain NIVARD 
www.avh.asso.fr 

President of the Association Valentin Haüy 

Association Valentin Haüy 

5 rue Duroc 

75343 Paris Cedex 07 

FRANCE 

+33 144 49 27 25

Christiane DELATTRE

Direction secretary

c.delattre@avh.asso.fr

+33 1 87 67 98 01



Fernando Riaño Riaño   

C/ José Ortega y Gasset, 18  

Madrid, 28040   

91 589 47 28 / ferir@once.es   

    

 

23 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente nosotros, Borja Fanjul Fernández, Ignacio Tremiño y Jesús 
Celada manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión 
del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como 
Manifestación RepresentaƟva del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por nuestro compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 
inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconocemos en esta 
candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la idenƟdad y la autonomía de 
las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que 
el uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas consƟtuye un 
legado idenƟtario que ha sido forjado y transmiƟdo de generación en generación por 
comunidades portadoras, y que se ajustan a los criterios internacionales de protección 
definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyamos la iniciaƟva por los siguientes moƟvos: 

1. IdenƟdad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del senƟdo de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 
personas con discapacidad visual, consƟtuyéndose en un pilar fundamental e 
insusƟtuible de su alfabeƟzación y comunicación. 

 

 



2. RepresentaƟvidad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 
propia comunidad, evidenciando una gesƟón autóctona y resiliente que garanƟza su 
relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 
nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 
inclusión en múlƟples ámbitos de la vida coƟdiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 
de la Unesco y los objeƟvos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 
sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 
Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 
y como instrumento de emancipación y parƟcipación social. Confiamos en que esta 
declaración no solo consolidará la idenƟdad de una comunidad históricamente 
resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 
la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

             [Firma]                                         [Firma]                                           [Firma] 

 

Borja Fanjul Fernández                 Ignacio Tremiño                              Jesús Celada Pérez 

borjafanjul@gmail.com          itremino@fundaciononce.es                j_celada@asambleamadrid.es                                                                     

 
 

 

 



Catalina Devandas 

Chemin des Marais 152 

1255 Veyrier, Suiza 

+41791380423 – cadevandas@iom.int 

 

24 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, Catalina Devandas, manifiesto mi pleno apoyo a la 
candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille de 
las lenguas españolas como Manifestación Representa�va del Patrimonio Cultural 
Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 
inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura 
una apuesta firme por el fortalecimiento de la iden�dad y la autonomía de las 
comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso 
del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas cons�tuye un legado 
iden�tario que ha sido forjado y transmi�do de generación en generación por 
comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 
definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyo la inicia�va por los siguientes mo�vos: 

1. Iden�dad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del sen�do de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 
personas con discapacidad visual, cons�tuyéndose en un pilar fundamental e 
insus�tuible de su alfabe�zación y comunicación. 

2. Representa�vidad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 
propia comunidad, evidenciando una ges�ón autóctona y resiliente que garan�za su 
relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 



3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 
nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 
inclusión en múl�ples ámbitos de la vida co�diana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 
de la Unesco y los obje�vos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 
sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 
Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 
y como instrumento de emancipación y par�cipación social. Con�o en que esta 
declaración no solo consolidará la iden�dad de una comunidad históricamente 
resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 
la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

Catalina Devandas 

 

 

 
Catalina Devandas 
Chemin des Marais 152 
1255 Veyrier, Suiza 
+41791380423 – cadevandas@iom.int 
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Relación de Organizaciones que pertenecen al 
CERMI (abril 2025) 
 
Socios Fundadores 

• CNSE. Confederación estatal de personas sordas 

• COCEMFE. Confederación española de personas con 
discapacidad física y orgánica 

• Confederación Aspace 

• FIAPAS. Confederación española de familias de 
personas sordas 

• ONCE. Organización nacional de ciegos españoles 

• Plena Inclusión 

Socios Ordinario 

• Confederación Autismo España 

• Confederación salud mental España 

• Daño Cerebral 

• Down España 

• FASOCIDE. Federación de asociaciones de personas 
sordociegas de España 

• FEDER. Federación española de enfermedades raras 
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• IMPULSAIGUALDAD 

Socios Adherido 

• ACIME. Asociación española de militares y guardias 
civiles con discapacidad 

• AEDIS. Asociación empresarial para la discapacidad 

• AESE. Asociación española de empleo con apoyo 

• CPE. comité paralímpico español 

• FEACEM. Federación empresarial española de 
asociaciones de centros especiales de empleo 

Cermis Autonómicos 

• CERMI Andalucía. Comité de entidades de 
representantes de personas con discapacidad en Andalucía 

• CERMI Aragón. Comité de entidades de representantes 
de personas con discapacidad de Aragón 

• CERMI Asturias. Comité de representantes de personas 
con discapacidad del principado de Asturias 

• CERMI Canarias. Comité de entidades de 
representantes de personas con discapacidad de la 
comunidad autónoma de Canarias 

• CERMI Cantabria. Comité de entidades de 
representantes de personas con discapacidad de Cantabria 

• CERMI Castilla y León. Comité autonómico de 
entidades de representantes de personas con discapacidad de 
Castilla y León 

• CERMI Castilla- la Mancha. Comité de representantes 
de personas con discapacidad 

• CERMI Ceuta. Comité de entidades de representantes 
de personas con discapacidad de la ciudad autónoma de 
Ceuta 
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• CERMI Comunidad de Madrid. Comité de entidades de 
representantes de personas con discapacidad de la 
comunidad de Madrid 

• CERMI Comunidad Valenciana. Comité de 
representantes de personas con discapacidad de la 
Comunidad Valenciana 

• CERMI Extremadura. Comité de entidades de 
representantes de personas con discapacidad de 
Extremadura 

• CERMI Galicia. Comité de entidades representantes de 
personas con discapacidad de Galicia 

• CERMI Illes Balears. Comité de representantes de 
personas con discapacidad de las Illes Balears 

• CERMI La Rioja. comité de representantes de personas 
con personas con discapacidad de La Rioja 

• CERMI Melilla. Comité de entidades de representantes 
de personas con discapacidad de la ciudad autónoma de 
Melilla 

• CERMI Navarra. Comité de representantes de personas 
con discapacidad de Navarra 

• CERMI Región de Murcia. Comité de entidades de 
representantes de personas con discapacidad de la Región de 
Murcia 

• COCARMI. Comitè català de representants de persones 
amb discapacitat 

• EDEKA. Coordinadora vasca de representantes de 
personas con discapacidad 

Entidades vinculadas 

• Asociación de padres de niños prematuros (APREM) 

• CONFAE. Confederación Asperger España 
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Entidades dependientes 

• Fundación CERMI Mujeres 

 



 
 

Club Excelencia en Gestión vía Innovación 
Calle Serrano Galvache, 56, Edif. Olmo. 3º. 28033 · Madrid Tfno: +34 91 383 62 18 
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Fernando Riaño Riaño   
C/ José Ortega y Gasset, 18  

Madrid, 28006 
91 589 47 28 / ferir@once.es   

 

28 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, Ignacio Babé, en representación del Club Excelencia en 
Gestión, manifiesto mi pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del 
sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 
Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión 
social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura una apuesta 
firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas con 
ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso del sistema de lectoescritura braille 
de las lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 
generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios 
internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de personas con 
discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e insustituible de su 
alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la propia 
comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su relevo 
intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a nuevos 
contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la inclusión en múltiples 



 
 

Club Excelencia en Gestión vía Innovación 
Calle Serrano Galvache, 56, Edif. Olmo. 3º. 28033 · Madrid Tfno: +34 91 383 62 18 

Email: info@clubexcelencia.org 
 
 

ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la 
Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 
lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—, 
subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de 
emancipación y participación social. Confío en que esta declaración no solo consolidará la 
identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una 
mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

Ignacio Babé  
Director General 
CLUB EXCELENCIA EN GESTIÓN 
 

 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Fernando Riaño Riaño   

C/ José Ortega y Gasset, 18  
Madrid, 28040   

91 589 47 28 / ferir@once.es   
 

 

23 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, Alberto Jofre, en nombre de Comité Paralímpico Español, 

manifiesto mi pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del 

sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 

Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confío en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

 

Alberto Jofre 

608 27 91 12 

alberto.jofre@paralimpicos.es  

 



 

Conselho Ibero-Americano do Braille 

Lisboa, 23 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, nosotros, CIB, Conselho Ibero-Americano do Braille, 

manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso 

del sistema de lectoescritura Braille de las lenguas españolas como Manifestación 

Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el 

uso del sistema de lectoescritura Braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la UNESCO y la legislación española. 

 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura Braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 



Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura Braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la UNESCO y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema Braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confiamos en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

João Eduardo Santos Fernandes 

Coordenador do Comité Executivo do CIB 

 

 

Conselho Ibero-Americano do Braille 

ACAPO - Direção Nacional 

Av. D. Carlos I, n.º 126 9º andar 

1200-651 Lisboa 

T. +351 213 244 500 

dn@acapo.pt 

www.acapo.pt 

mailto:dn@acapo.pt
http://www.acapo.pt/






European Blind Union 

6 rue Gager-Gabillot 

75015 Paris, France 

+33 1 47 05 38 20 

22nd April 2025 

 

To whom it may concern: 

 

We, European Blind Union, hereby express our full support for the nomination submitted 

for the inclusion of the use of the Braille reading and writing system for Spanish 

languages as a Representative Manifestation of the Intangible Cultural Heritage of Spain. 

 

Our organization, committed to the promotion of cultural diversity, social inclusion, and 

the protection of intangible heritage, recognizes in this nomination a firm commitment 

to strengthening the identity and autonomy of communities of blind and severely 

visually impaired persons. We believe that the use of the Braille reading and writing 

system for Spanish languages constitutes an identity-forming legacy that has been 

forged and passed down from generation to generation by the communities that use it, 

and that it meets the international protection criteria defined by UNESCO and Spanish 

legislation. 

 

We support the initiative for the following reasons: 

1. Identity and roots: 

The use of the Braille reading and writing system for Spanish languages is essential for 

strengthening the sense of belonging and autonomy of communities of persons with 

visual impairments, constituting a fundamental and irreplaceable pillar of their literacy 

and communication. 

2. Representativeness and transmission: 

The creation, evolution, and preservation of this heritage have been driven by the 

community itself, demonstrating indigenous and resilient management that guarantees 

its intergenerational continuity and protection against threats. 

 

 

3. Integration and technological innovation: 



Its integration with new technologies and its ability to adapt to new contexts 

demonstrate its relevance and potential to continue promoting inclusion in many areas 

of everyday life. 

4. International recognition: 

The nomination is in line with international standards and recommendations, which 

favors the positioning of the use of the Braille reading and writing system for Spanish 

languages as a symbol of cultural diversity and inclusion, in accordance with UNESCO 

guidelines and the objectives of the 2030 Agenda. 

 

This endorsement, in line with examples of recognition of the use of this literacy system 

for languages in other European countries—Germany in 2020 and France in 2023—

underscores the importance of the Braille system as cultural heritage and as a tool for 

emancipation and social participation. We trust that this declaration will not only 

consolidate the identity of a historically resilient community, but also contribute to 

greater awareness and commitment to inclusion and cultural diversity. 

 

Sincerely, 

 

 

 

 

Tytti Matsinen 

President 

 

 

 

European Blind Union 

6 rue Gager-Gabillot 

75015 Paris, France 

ebupresident@euroblind.org 
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Sólo uso interno 

 

 

 

 

 

 

Brussels, 23 April 2025 

Ref. EDF-25-31-YV 

 

 

To whom it may concern: 

We, the European Disability Forum (EDF), hereby express our full support for the nomination 

submitted for the inclusion of the use of the Braille reading and writing system for Spanish 

languages as a Representative Manifestation of the Intangible Cultural Heritage of Spain. 

Our organization, committed to the promotion of cultural diversity, social inclusion, and the 

protection of intangible heritage, recognizes in this nomination a firm commitment to 

strengthening the identity and autonomy of communities of blind persons and persons with 

visual impairments. We believe that the use of the Braille reading and writing system for 

Spanish languages constitutes an identity-forming legacy that has been forged and passed 

down from generation to generation by the communities that use it, and that it meets the 

international protection criteria defined by UNESCO and Spanish legislation. 

We support the initiative for the following reasons: 

1. Identity and roots: 

The use of the Braille reading and writing system for Spanish languages is essential for 

strengthening the sense of belonging and autonomy of communities of persons with visual 

impairments, constituting a fundamental and irreplaceable pillar of their literacy and 

communication. 

2. Representativeness and transmission: 

The creation, evolution, and preservation of this heritage have been driven by the community 

itself, demonstrating indigenous and resilient management that guarantees its 

intergenerational continuity and protection against threats. 
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3. Integration and technological innovation: 

Its integration with new technologies and its ability to adapt to new contexts demonstrate its 

relevance and potential to continue promoting inclusion in many areas of everyday life. 

4. International recognition: 

The nomination is in line with international standards and recommendations, which favors the 

positioning of the use of the Braille reading and writing system for Spanish languages as a 

symbol of cultural diversity and inclusion, in accordance with UNESCO guidelines and the 

objectives of the 2030 Agenda. 

This endorsement, in line with examples of recognition of the use of this literacy system for 

languages in other European countries—Germany in 2020 and France in 2023—underscores 

the importance of the Braille system as cultural heritage and as a tool for emancipation and 

social participation. We trust that this declaration will not only consolidate the identity of a 

historically resilient community,  but also contribute to greater awareness and commitment 

to inclusion and cultural diversity. 

 

Yours sincerely, 

 

  

 

 

Yannis Vardakastanis, 

President - European Disability Forum 

 



Esteban  Tr5mel

Chemin  des Marais,  152

1255  Veyrier,  Suiza

+41791380431;  sttromel@gmail.com

24 de abril  de 2025

A quien  corresponda:

Por  medio  de  la presente,  yo, Esteban  Tr5mel,  manifiesto  mi pleno  apoyo  a la

candidatura  presentada  para  la inclusi6n  del uso  del  sistema  de lectoescritura  braille  de

las lenguas  espariolas  como  Manifestaci6n  Representativa  del Patrimonio  Cultural

Inmaterial  de Esparia.

Por mi compromiso  a nivel personal  con la promoci6n  de la diversidad  cultural,  la

inclusi6n  social  y la protecci6n  del patrimonio  inmaterial,  reconozco  en esta candidatura

una  apuesta  firme  por el fortalecimiento  de la identidad  y la autonomia  de las

comunidades  de personas  con ceguera  y deficiencia  visual  grave.  Considero  que el uso

del sistema  de lectoescritura  braille  de las lenguas  espariolas  constituye  un legado

identitario  que  ha sido  forjado  y transmitido  de generaci6n  en generaci6n  por

comunidades  portadoras,  y que  se ajusta  a los criterios  internacionales  de protecci6n

definidos  por  la Unesco  y la legislaci6n  espariola.

Apoyo  la iniciativa  por  los siguientes  motivos:

1. Identidad  y arraigo:

El uso del  sistema  de lectoescritura  braille  de las lenguas  espafiolas  es esencial  para  el

fortalecimiento  del sentido  de pertenencia  y la autonomia  de las comunidades  de

personas  con  discapacidad  visual,  constituyendose  en  un  pilar fundamental  e

insustituible  de su alfabetizaci6n  y comunicaci6n.

2. Representatividad  y transmisi6n:

La creaci6n,  evoluci6n  y preservaci6n  de este  patrimonio  han sido  impulsadas  desde  la

propia  comunidad,  evidenciando  una gesti6n  aut6ctona  y resiliente  que garantiza  su

relevo  intergeneracional  y protecci6n  frente  a las amenazas.



3. Integraci6n  y actualizaci6n  tecnol6gica:

Su integraci6n  apoy5ndose  en las nuevas  tecnologias  y su capacidad  de adaptaci6n  a

nuevos  contextos  demuestran  su vigencia  y potencial  para seguir  promoviendo  la

inclusi6n  en multiples  ambitos  de la vida  cotidiana.

4. Reconocimiento  internacional:

La candidatura  se alinea  con los est5ndares  y recomendaciones  internacionales,  lo que

favorece  el posicionamiento  del uso  del  sistema  de lectoescritura  braille  de las lenguas

espafiolas  como  simbolo  de diversidad  cultural  y de inclusi6n,  conforme  a las directrices

de la Unesco  y los objetivos  de la Agenda  2030.

Este respaldo,  en consonancia  con los ejemplos  de reconocimiento  del uso de este

sistema  de lectoescritura  para idiomas  de otros  paises  europeos  -Alemania  en 2020  y

Francia  en 2023  -,  subraya  la trascendencia  del  sistema  braille  como  patrimonio  cultural

y como  instrumento  de emancipaci6n  y participaci6n  social.  Conffo  en que esta

declaraci6n  no  solo  consolidara  la identidad  de  una  comunidad  hist6ricamente

resiliente,  sino  que  tambien  contribuira  a una mayor  sensibilizaci6n  y compromiso  con

la inclusi6n  y la diversidad  cultural.

Atentamente,

a Trome



Eva Orúe 
Directora de la Feria del Libro de Madrid 

Santiago Rusiñol, 8   
28007 Madrid   

 

15 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente, yo, Eva Orúe, directora de la Feria del Libro de Madrid, 
manifiesto mi pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del 
sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 
Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 
inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura 
una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 
comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso 
del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 
identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 
comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 
definidos por la Unesco y la legislación española. 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 
personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 
insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 
propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 
relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 
nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 
inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 
de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 
sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 



Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 
y como instrumento de emancipación y participación social. Confío en que esta 
declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 
resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 
la inclusión y la diversidad cultural. 

Atentamente, 
 

 

 

Eva Orúe 

 

Datos de Contacto  
directora@ferialibromadrid.com   
629280954 







ATAKAMA CREATIVIDAD CULTURAL SLU 
FESTIVAL TEATRO CLÁSICO DE ALCÁNTARA 

Calle Santa Cristina, 4 
10195 Cáceres 

[927200147 / rocio@atakamasl.com 
 

Cáceres, 15 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, desde ATAKAMA CREATIVIDAD CULTURAL SLU, 
concesionaria Festival Teatro Clásico de Alcántara, manifestamos nuestro pleno 
apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de 
lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 
Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, 
la inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta 
candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la 
autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual 
grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las 
lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y 
transmitido de generación en generación por comunidades portadoras, y que se 
ajusta a los criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la 
legislación española. 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es 
esencial para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las 
comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar 
fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas 
desde la propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que 
garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de 
adaptación a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir 
promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 



4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, 
lo que favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura 
braille de las lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de 
inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 
2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de 
este sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —
Alemania en 2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema 
braille como patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y 
participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la 
identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también 
contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la 
diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

Fdo.: ROCÍO MONTERO BARAHONA 
Directora Teatro Clásico de Alcántara 



FEDERACIÓN DE GREMIOS 

DE EDITORES DE ESPANA 

A quien corresponda. 

Madrid, 16 de abril de 2025 

Por medio de la presente, nosotros, la Federación de Gremios de Editores de España, 
manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso 
del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 
Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión 
social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura una apuesta 
firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas 
con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el uso del sistema de 
lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido 
forjado y transmitido de generación en generación por comunidades portadoras, y que se 
ajusta a los criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación 
española. 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 
El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de personas 
con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e insustituible de su 
alfabetización y comunicación. 

2. Representativídad y transmisión: 
La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 
propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su relevo 
intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 
Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 
nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la inclusión 
en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional: 
La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de 
la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

C EA B E.RMÚOEZ. 44 • 2 .0 OCHA, 
2 8003 MADRIO 
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FEDERACIÓN DE GREMIOS 

DE EDITORES DE ESPAÑA 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema 
de lectoescritura para idiomas de otros países europeos -Alemania en 2020 y Francia en 
2023-, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como 
instrumento de emancipación y participación social. Confiamos en que esta declaración no 
solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también 
contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad 
cultural. 

Atentamente, 

Fernando Benzo 
Secretario General 

CEA BERMÚllE'Z. 44 - ,Z .0 DCHA. 
2 8 003 M._ORIO 
TEL. : 91 534 5 ) 9 5 
F._X: 9 1 535 2 6 2 5 
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Fernando Riaño Riaño 
C/ José Ortega y Gasset, 18 

28040 Madrid 
91 589 47 28 / ferir@once.es 

 
 
Madrid a 23 de abril de 2025 
 
Por medio de la presente, yo, Jose Antonio Martín Rodríguez, en nombre de la 
Fundación Bequal, manifiesto mi pleno apoyo a la candidatura presentada para la 
inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial 
de España. 
 
Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 
inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta 
candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la 
autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual 
grave. Considero que el uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 
generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los 
criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación 
española. 
 
Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 
 
1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es 
esencial para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía 
de las comunidades de personas con discapacidad visual, 
constituyéndose en un pilar fundamental e insustituible de su 
alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 
La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido 
impulsadas desde la propia comunidad, evidenciando una gestión 
autóctona y resiliente que garantiza su relevo intergeneracional y 
protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 
Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de 
adaptación a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para 
seguir promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

mailto:ferir@once.es
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4. Reconocimiento internacional:  
La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones 
internacionales, lo que favorece el posicionamiento del uso del sistema 
de lectoescritura braille de las lenguas españolas como símbolo de 
diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y 
los objetivos de la Agenda 2030. 

 
Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de 
este sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania 
en 2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como 
patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y participación social. 
Confío en que esta declaración no solo consolidará la identidad de una 
comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor 
sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 
 
Atentamente, 
 
 
 
 
Jose Antonio Martín Rodríguez 
Director Gerente 
 
911 10 93 97/ 617 36 49 98 
jamartin@bequal.es  
 

mailto:jamartin@bequal.es
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C/ Francisco Abril, 17, 2º, 28007 Madrid | Tfno. (34) 91 359 93 05 | info@grandesamigos.org  | www.grandesamigos.org 

 

 
Fundación Grandes Amigos en acción 
Calle Francisco Abril, 17, 2ª 
28007 Madrid 

 
A quien corresponda: 
 
Por medio de la presente, nosotros, la Fundación Grandes Amigos en Acción, manifestamos nuestro 
pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura 
braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural 
Inmaterial de España. 
 
Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión social y la 
protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura una apuesta firme por el 
fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas con ceguera y 
deficiencia visual grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las 
lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en 
generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 
definidos por la Unesco y la legislación española. 
 
Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 
 
1. Identidad y arraigo: 
El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de personas con 
discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e insustituible de su alfabetización y 
comunicación. 
2. Representatividad y transmisión: 
La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la propia 
comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su relevo intergeneracional 
y protección frente a las amenazas. 
3. Integración y actualización tecnológica: 
Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a nuevos 
contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos 
de la vida cotidiana. 
4. Reconocimiento internacional:  
La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que favorece el 
posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como 
símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de 
la Agenda 2030. 
 
Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 
lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—, subraya 
la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y 
participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la identidad de una 
comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y 
compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 
 
Atentamente, 
 

 
 
Mercedes Villegas Beguiristáin 
Directora 







Fundación Pilares para la Autonomía Personal 

Calle Ríos Rosas 11-3ºof.  

Madrid, 28003.  

640289152 / pilares@fundacionpilares.org   

 

24 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, nosotros, Fundación Pilares para la Autonomía Personal, 

manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 

Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el 

uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 



3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confiamos en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

Pilar Rodríguez Rodríguez 

Presidenta de Fundación Pilares  

 

 

 

Fundación Pilares para la Autonomía Personal 

M: 640289152 / email: pilares@fundacionpilares.org   

 











Jesús Badenes del Río 
Director General 
División Editorial  
Av. Diagonal, 662-664 
08034 Barcelona, España 
Tel (34) 93 492 80 02 

 
 

 

 

 
Barcelona, a 25 de abril de 2025 

 
SUBDIRECCIÓN GENERAL DE GESTIÓN 
 Y COORDINACIÓN DE LOS BIENES CULTURALES 
MINISTERIO DE CULTURA 
 
A quien corresponda: 
 
Por medio de la presente, nosotros, la División Editorial de Grupo Planeta, manifestamos 
nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de 
lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 
 
Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión 
social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura una apuesta firme 
por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas con 
ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille 
de las lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 
generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios 
internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación española. 
 
Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 
 
1. Identidad y arraigo: 
 
El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de personas con 
discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e insustituible de su alfabetización 
y comunicación. 
 
2. Representatividad y transmisión: 

      
La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la propia 
comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su relevo 
intergeneracional y protección frente a las amenazas. 
 
3. Integración y actualización tecnológica: 
 
Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a nuevos 
contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la inclusión en múltiples 
ámbitos de la vida cotidiana. 
 
 
 



Jesús Badenes del Río 
Director General 
División Editorial  
Av. Diagonal, 662-664 
08034 Barcelona, España 
Tel (34) 93 492 80 02 

 
 

 

 

 
 
4. Reconocimiento internacional:  
 
La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que favorece 
el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como 
símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los 
objetivos de la Agenda 2030. 
 
Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 
lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—,  
subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de 
emancipación y participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la 
identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una 
mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 
 
Atentamente,  

              
Jesús Badenes del Río  
                         
 
 

                          









International Council for Education of People with Visual Impairment  

Ground Floor, The Elizabeth  

No. 39 Senchi Link 

Accra Ghana 

gofefoame@sightsavers.org 

 

23 April 2025 

To whom it may concern: 

 

We, International Council for Education of People with Visual Impairment, hereby 

express our full support for the nomination submitted for the inclusion of the use of 

the Braille reading and writing system for Spanish languages as a Representative 

Manifestation of the Intangible Cultural Heritage of Spain. 

 

Our organization, committed to the promotion of cultural diversity, social inclusion, and 

the protection of intangible heritage, recognizes in this nomination a firm commitment 

to strengthening the identity and autonomy of communities of blind persons and 

persons with visual impairments. We believe that the use of the Braille reading and 

writing system for Spanish languages constitutes an identity-forming legacy that has 

been forged and passed down from generation to generation by the communities that 

use it, and that it meets the international protection criteria defined by UNESCO and 

Spanish legislation. 

 

We support the initiative for the following reasons: 

1. Identity and roots: 

The use of the Braille reading and writing system for Spanish languages is essential for 

strengthening the sense of belonging and autonomy of communities of persons with 

visual impairments, constituting a fundamental and irreplaceable pillar of their literacy 

and communication. 

2. Representativeness and transmission: 

The creation, evolution, and preservation of this heritage have been driven by the 

community itself, demonstrating indigenous and resilient management that guarantees 

its intergenerational continuity and protection against threats. 

 

 



3. Integration and technological innovation: 

Its integration with new technologies and its ability to adapt to new contexts 

demonstrate its relevance and potential to continue promoting inclusion in many areas 

of everyday life. 

4. International recognition: 

The nomination is in line with international standards and recommendations, which 

favors the positioning of the use of the Braille reading and writing system for Spanish 

languages as a symbol of cultural diversity and inclusion, in accordance with UNESCO 

guidelines and the objectives of the 2030 Agenda. 

 

This endorsement, in line with examples of recognition of the use of this literacy system 

for languages in other European countries—Germany in 2020 and France in 2023—

underscores the importance of the Braille system as cultural heritage and as a tool for 

emancipation and social participation. We trust that this declaration will not only 

consolidate the identity of a historically resilient community, but also contribute to 

greater awareness and commitment to inclusion and cultural diversity. 

 

Sincerely, 

 

Gertrude Oforiwa Fefoame 

Global President 

 

International Council for Education of People with Visual Impairment  

Ground Floor, The Elizabeth  

No. 39 Senchi Link 

Accra Ghana 

gofefoame@sightsavers.org 



22nd April 2025 
 

 
To whom it may concern: 

We, the International Council for Education and Re/habilitation of People 

with Visual Impairment, Europe (ICEVI Europe) hereby express our full 

support for the nomination submitted for the inclusion of the use of the 

Braille reading and writing system for Spanish languages as a 

Representative Manifestation of the Intangible Cultural Heritage of Spain. 

Our organization, committed to the promotion of cultural diversity, social 

inclusion, and the protection of intangible heritage, recognizes in this 

nomination a firm commitment to strengthening the identity and 

autonomy of communities of blind and severely visually impaired persons. 

We believe that the use of the Braille reading and writing system for 

Spanish languages constitutes an identity-forming legacy that has been 

forged and passed down from generation to generation by the 

communities that use it, and that it meets the international protection 

criteria defined by UNESCO and Spanish legislation. 

We support the initiative for the following reasons: 

1. Identity and roots: 

The use of the Braille reading and writing system for Spanish languages is 

essential for strengthening the sense of belonging and autonomy of 

communities of persons with visual impairments, constituting a 

fundamental and irreplaceable pillar of their literacy and communication. 

2. Representativeness and transmission: 

The creation, evolution, and preservation of this heritage have been driven 

by the community itself, demonstrating indigenous and resilient 

management that guarantees its intergenerational continuity and 

protection against threats. 

3. Integration and technological innovation: 

Its integration with new technologies and its ability to adapt to new 

contexts demonstrate its relevance and potential to continue promoting 

inclusion in many areas of everyday life. 

4. International recognition: 

The nomination is in line with international standards and 

recommendations, which favors the positioning of the use of the Braille 

reading and writing system for Spanish languages as a symbol of cultural 

diversity and inclusion, in accordance with UNESCO guidelines and the 

objectives of the 2030 Agenda. 

This endorsement, in line with examples of recognition of the use of this 
literacy system for languages in other European countries—Germany in 
2020 and France in 2023—underscores the importance of the Braille 
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system as cultural heritage and as a tool for emancipation and social 
participation. We trust that this declaration will not only consolidate the 
identity of a historically resilient community, but also contribute to 
greater awareness and commitment to inclusion and cultural diversity. 
 
 

Sincerely, 

 
 

Dr. John Ravenscroft 

President of ICEVI Europe 

 

ICEVI Europe 

info@icevi-europe.org 

 

 

 

 

 







 
 

 

 
 

 

 

  

 

Fernando Riaño Riaño   

C/ José Ortega y Gasset, 18  

Madrid, 28040   

91 589 47 28 / ferir@once.es   

 

23 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, José María Viera, en nombre de International Disability Alliance, manifiesto mi pleno 
apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión social y la protección del 
patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la 
autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso del sistema de 
lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 
generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 
definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el fortalecimiento del sentido 
de pertenencia y la autonomía de las comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar 
fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 



   
 

 

Sólo uso interno 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la propia comunidad, evidenciando 
una gestión autóctona y resiliente que garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a nuevos contextos demuestran su 
vigencia y potencial para seguir promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que favorece el posicionamiento del 
uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, 
conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de lectoescritura para idiomas 
de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como 
patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y participación social. Confío en que esta declaración no solo 
consolidará la identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor 
sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

[Firma] 

 

Jose Maria Viera 

jmviera@ida-secretariat.org 

 



Madrid, 24 de abril de 2025 

A quien corresponda: 

LUIS ALBERTO DE CUENCA PRADO 
Calle Don Ramón de la Cruz 28, 6° D 

28001 Madrid 
luisalbertodecuenca@yahoo.es 

Por medio de la presente, yo, Luis Alberto de Cuenca Prado, manifiesto mi 
pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema 
de lectoescritura brame de las lenguas españolas como Manifestación 
Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Por mi compromiso a nivel persona! con la promoción de la diversidad cultural, 
la inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta 
candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la 
autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual 
grave. Considero que el uso del sistema de lectoescritura braille de las 
lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y 
transmitido de generación en generación por comunidades portadoras, y que 
se ajusta a los criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y 
la legislación española. 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura brame de las lenguas españolas es 
esencial para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de 
las comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un 
pilar fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas 
desde la propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente 
que garantiza su relevo intergeneracíonal y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de 
adaptación a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir 
promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional: 

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones 
internacionales, lo que favorece el posicionamiento del uso del sistema de 



lectoescritura braille de las lenguas españolas como símbolo de diversidad 
cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos 
de la Agenda 2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de 
este sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos -
Alemania en 2020 y Francia en 2023-, subraya la trascendencia del sistema 
braille como patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y 
participación social. Confío en que esta declaración no solo consolidará la 
identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también 
contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la 
diversidad cultural. 

Atentamente, 

Fdo.: LUIS ALBERTO DE CUENCA PRADO 







María Soledad Cisternas Reyes   

Av. Eliodoro Yáñez 809, of. 13, Providencia   

Santiago, Chile. Código Postal: 7500668   

+56 999304529 / soledad.cisternas@gmail.com   

 

Santiago de Chile, abril 23 de 2025. 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, María Soledad Cisternas Reyes, manifiesto mi pleno 

apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de 

lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del 

Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta 

candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de 

las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual. Considero que el uso del 

sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

 



3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las 

lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las 

directrices de la Unesco, las normas de la Convención sobre los Derechos de las 

Personas con Discapacidad de NU  y los Objetivos sobre Desarrollo Sostenible de la 

Agenda 2030 de NU. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio 

cultural y como instrumento de emancipación y participación social. Confío en que esta 

declaración no sólo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor toma de conciencia y compromiso 

con la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

María Soledad Cisternas Reyes 

 

 

Av. Eliodoro Yáñez 809, of. 13, Providencia   

Santiago, Chile. Código Postal: 7500668   

+56 999304529 / soledad.cisternas@gmail.com  

 







 

CrisƟna Sánchez García 

C/ Cristóbal Bordiú,  19-21  

Madrid, 28003   

91 7452414 / pactomundial.org   

 

23 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, CrisƟna Sánchez, en nombre del Pacto Mundial de la ONU, 
manifiesto mi apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema 
de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación RepresentaƟva 
del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal y profesional con la promoción de la diversidad y la 
inclusión social y laboral, reconozco en esta candidatura una apuesta firme por el 
fortalecimiento de la idenƟdad y la autonomía de las comunidades de personas con 
ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso del sistema de lectoescritura 
braille de las lenguas españolas consƟtuye un legado idenƟtario que ha sido forjado y 
transmiƟdo de generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta 
a los criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación 
española. 

 

Apoyo la iniciaƟva por los siguientes moƟvos: 

1. IdenƟdad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del senƟdo de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 
personas con discapacidad visual, consƟtuyéndose en un pilar fundamental e 
insusƟtuible de su alfabeƟzación y comunicación. 

2. RepresentaƟvidad y transmisión: 



La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 
propia comunidad, evidenciando una gesƟón autóctona y resiliente que garanƟza su 
relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 
nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 
inclusión en múlƟples ámbitos de la vida coƟdiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 
de la Unesco y los objeƟvos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 
sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 
Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 
y como instrumento de emancipación y parƟcipación social. Conİo en que esta 
declaración no solo consolidará la idenƟdad de una comunidad históricamente 
resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 
la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

[Firma] 

 

CrisƟna Sánchez 

Directora ejecuƟva Pacto Mundial de la ONU España 

 



 

 

Travessera de Gràcia, 47-49  

08021 Barcelona 

DireccionGeneral@penguinrandomhouse.com 

 

Barcelona, 24 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, nosotros, Penguin Random House Grupo Editorial 

manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 

Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el 

uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

 

 

mailto:DireccionGeneral@penguinrandomhouse.com


2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confiamos en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

  

 

Núria Cabutí Brull 

CEO  

 

 

PENGUIN RANDOM HOUSE GRUPO EDITORIAL 

DireccionGeneral@penguinrandomhouse.com 

mailto:DireccionGeneral@penguinrandomhouse.com


 



www.programaiberoamericanodediscapacidad.org 

Madrid, a 24 de abril de 2025 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente, desde el Programa Iberoamericano de Discapacidad (PID) manifestamos 

nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de 

lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio 

Cultural Inmaterial de España. 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión social 

y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura una apuesta firme por el 

fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas con ceguera y 

deficiencia visual grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las 

lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de generación 

en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de 

protección definidos por la Unesco y la legislación española. 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de personas con 

discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e insustituible de su alfabetización y 

comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la propia 

comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su relevo 

intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a nuevos 

contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la inclusión en múltiples 

ámbitos de la vida cotidiana. 



www.programaiberoamericanodediscapacidad.org 

4. Reconocimiento internacional: 

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que favorece el 

posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como 

símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos 

de la Agenda 2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 

lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—, 

subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de 

emancipación y participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la 

identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor 

sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 

Atentamente, 

Natalia Guala Beathyate 
Secretaria Técnica 

Programa Iberoamericano de Discapacidad 

Programa Iberoamericano de Discapacidad 

presidencia@programaiberoamericanodediscapacidad.org 

www.programaiberoamericanodediscapacidad.org 

mailto:presidencia@programaiberoamericanodediscapacidad.org


 

 

 

C/Fray Luis de León, 11 - 28012 Madrid 

T: 667 15 43 87 

secretaria@pmp.org.es  

 

 
 
 

C/Fray Luis de León, 11 - 28012 Madrid 

T: 667 15 43 87 

secretaria@pmp.org.es  
Inscrita en el Registro Nacional de Asociaciones, dependiente del Ministerio del Interior, con el número 621431, por Resolución de 19 de 

febrero de 2021 

 

Madrid, a 21 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente, nosotros, la Plataforma de Mayores y Pensionistas (PMP), 
manifestamos nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión 
del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como 
Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la 
inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta 
candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía 
de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave.  

Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 
generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los 
criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación 
española. 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial 
para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las 
comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar 
fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas 
desde la propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que 
garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 



 

 

 

C/Fray Luis de León, 11 - 28012 Madrid 

T: 667 15 43 87 

secretaria@pmp.org.es  

 

 
 
 

C/Fray Luis de León, 11 - 28012 Madrid 

T: 667 15 43 87 

secretaria@pmp.org.es  
Inscrita en el Registro Nacional de Asociaciones, dependiente del Ministerio del Interior, con el número 621431, por Resolución de 19 de 

febrero de 2021 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación 
a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 
inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo 
que favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de 
las lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, 
conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 
sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 
2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como 
patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y participación social.  

Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la identidad de una 
comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor 
sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

Fdo: Jesús Norberto Fernández Muñoz 
Presidente de la Plataforma de Mayores y Pensionistas  
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C/Fray Luis de León, 11 - 28012 Madrid 

T: 667 15 43 87 

secretaria@pmp.org.es  
Inscrita en el Registro Nacional de Asociaciones, dependiente del Ministerio del Interior, con el número 621431, por Resolución de 19 de 

febrero de 2021 

Nuestra entidad de ámbito estatal representa al movimiento asociativo de las 
personas mayores (somos 15.079 asociaciones, con más de 5.746.000 afiliados 
personas físicas) y que agrupa a las siguientes organizaciones: 

• Unión Democrática de Pensionistas (UDP), constituida por 50 asociaciones 
territoriales y 13 asociaciones sectoriales. 

• La Confederación Española de Organizaciones de Mayores (CEOMA) es una 
organización sin ánimo de lucro creada para la defensa de los derechos de 
las personas mayores. Representa a 25 organizaciones de mayores de las 
distintas Comunidades Autónomas y más de 1.500 asociaciones. 

• Organización Nacional de Ciegos Españoles (ONCE), con representación 
territorial en todo el país y que más del 50% de sus afiliados son personas 
mayores. 

• Comité Español de Representantes de Personas con Discapacidad (CERMI), 
con 8.000 asociaciones que representan a 3,8 millones de personas con 
discapacidad, de las que más del 60% son personas mayores (2,3 millones). 

• Asociación CONJUPES (Confederación Nacional de Jubilados y Pensionistas 
de España), con 1.500 asociaciones.  

• Plataforma Organizaciones de Pacientes (POP) que agrupa a 33 
organizaciones de pacientes de ámbito estatal y más de 1.450 entidades. 

• Red contra la Soledad no Deseada (Soledad.es), que comprende 40 
organizaciones. 

• Lares Asociación. 
• Asociación de Veteranos de El Corte Inglés (AVECI). 
• Fundación Pilares. 
• Trabensol Centro Social de Convivencia y servicios para mayores. 
• HelpAge España. 
• Fundación Grandes Amigos. 
• Sociedad Española de Geriatría y Gerontología (SEGG) 
• Fundación Atyme. 
• Fundación Pasqual Maragall 
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22 de abril de 2025 
 
 
A quien corresponda: 
 
Por medio de la presente, nosotros, Plataforma de Organizaciones de Pacientes, manifestamos 
nuestro pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de 
lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 
 
La Plataforma de Organizaciones de Pacientes agrupa a 40 entidades estatales de personas con 
enfermedades crónicas, más de 1.823 entidades de ámbito local, regional o estatal, y que 
representa a más de 966.289 familias con necesidades derivadas de problemas de salud en 
España. 
 
Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión 
social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura una apuesta 
firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas 
con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura 
braille de las lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y 
transmitido de generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los 
criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación española. 
 
Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 
 
1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 
fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 
personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 
insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 
La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 
propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 
relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 
Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 
nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 
inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  
La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 
favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las 
directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 
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Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 
lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—, 
subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de 
emancipación y participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la 
identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una 
mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 
 
 
Atentamente, 
 
 
 
 
 
 
Carina Escobar 
Presidenta. Plataforma de Organizaciones de Pacientes 
info@plataformadepacientes.org 
 
 
 
 
ENTIDADES MIEMBRO DE LA PLATAFORMA DE ORGANIZACIONES DE PACIENTES: 
 
 

• Asociación Española contra el Cáncer 

• Asociación Española de Migraña y Cefalea 

• Federación Nacional de Asociaciones ALCER 

• Cardioalianza 

• Confederación Española de Asociaciones de Familiares de Personas con Alzheimer y 
otras demencias 

• Coordinadora estatal de VIH/Sida 

• Confederación de Asociaciones de Enfermos de Crohn y Colitis Ulcerosa de España 

• CONFESQ. Coalición Nacional de Fm, SFCem, EHS y SQM  

• Asociación Piel de Mariposa - DEBRA España 

• Federación Española para la lucha contra la Esclerosis Múltiple 

• Federación Española de Asociaciones de Anticoagulados 

• Federación Española de Cáncer de Mama 

• Federación Española de Enfermedades Raras 

• Federación Española de Fibrosis Quística 

• Federación Española de Ictus 

• Federación Española de Hemofilia 

• Federación Española de Trasplantados de Corazón 

• Federación Nacional de Enfermos y Transplantados Hepáticos 

• Asociación Nacional Hipertensión Pulmonar  

• Liga Reumatológica Española 

• Asociación de personas con enfermedades crónicas inflamatorias inmunomediadas 

• Asociación de pacientes afectados por lesión medular 

mailto:info@plataformadepacientes.org
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• Federación Española de Daño Cerebral 

• Confederación Autismo España 

• Asociación Española de Cáncer de Pulmón 

• Federación Española de Asociaciones de Pacientes Alérgicos y con Enfermedades 
Respiratorias 

• Federación Asociaciones de Celiacos 

• Federación Española de Párkinson 

• Federación Española de Lupus 

• Federación Española de Diabetes 

• Asociación de Afectados por la Dermatitis Atópica 

• Federación Española de Padres de Niños con Cáncer 

• Asociación Experiencia Bipolar 
 

ENTIDADES ADHERIDAS: 

• Federació d'Entitats Catalanes contra el Càncer 

• Asociación de Personas con Epilepsia 

• Fundación Síndrome Dravet 

• Asociación de Enfermedades Neuromusculares de Castilla La Mancha 

• Asociación Vizcaína de Familiares y Personas con Enfermedad Mental  

• Asociación Galega de COVID Persistente  

• Asociación LongCovid ACTS Andalucía 
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Sólo uso interno 

 
Madrid, a 15 de abril del 2025 

A quien corresponda: 

Les escribo como presidente de la Plataforma del Tercer Sector, organización de 
ámbito estatal, que representa a cerca de 28.000 entidades sociales, constituida 
para unir y ampliar la voz del Tercer Sector en España y que defiende, a través de 
una voz unitaria, los derechos e intereses sociales de la ciudadanía, especialmente 
de las personas en situación de pobreza o riesgo de exclusión. 

La Plataforma del Tercer Sector está conformada por las organizaciones más 
representativas del Tercer Sector en España: Plataforma del Voluntariado de 
España (PVE), la Red Europea de Lucha contra la Pobreza y la Exclusión social en 
el Estado Español (EAPN-ES), la Plataforma de ONG de Acción Social (POAS), el 
Comité Español de Representantes de Personas con Discapacidad (CERMI), la 
Plataforma de Organizaciones de Infancia, la Coordinadora de ONG para el 
Desarrollo, Cruz Roja Española, Cáritas y la Organización Nacional de Ciegos 
Españoles (ONCE). 

Así, por medio de la presente carta, manifestamos nuestro pleno apoyo a la 
candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura 
braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Nuestra Plataforma, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la 
inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta 
candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la 
autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. 
Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de 
generación en generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los 
criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la legislación 
española. 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial 
para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las 
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Sólo uso interno 

comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar 
fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas 
desde la propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que 
garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación 
a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo 
la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo 
que favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de 
las lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, 
conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 
sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 
2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como 
patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y participación social. 
Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la identidad de una 
comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor 
sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 

Atentamente,  
 

Luciano Poyato,  
Presidente de la Plataforma del Tercer Sector 
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www.rpdiscapacidad.gob.es 91 745 24 59 C/ Serrano 140 – 28006 Madrid 

Estimadas y estimados Sres;  

 

El Real Patronato sobre Discapacidad, organismo autónomo dependiente del Ministerio de 

Derechos Sociales Consumo y Agenda 2030, y regulado por el Real Decreto 946/2001, de 3 de 

agosto, por el que se aprueba el Estatuto del Real Patronato sobre Discapacidad, que se 

orienta a la generación de conocimiento y oportunidades en materia de accesibilidad universal 

e inclusión de las personas con discapacidad. 

 

Este organismo, manifiesta su interés por promover las manifestaciones culturales derivadas 

de Braille como patrimonio cultural inmaterial en virtud de la Ley 10/2015, de 26 de mayo, 

para la salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial. La propia Convención Internacional 

sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, reconoce este sistema de escritura 

como un elemento para el acceso y la generación de cultura. 

 

Asimismo, el uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un 

legado identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras. 

 

Para que así conste,  

 

 

Jesús Martín Blanco 

Director del Real Patronato sobre Discapacidad 
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Red Latinoamericana de Organizaciones de Personas con Discapacidad y sus 

Familias   

CR 26 A 36 B 02   

Bogotá D.C,     

23/04/2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, nosotros, La Red Latinoamericana de Organizaciones de 

Personas con Discapacidad y sus Familias, manifestamos nuestro pleno apoyo a la 

candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille 

de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural 

Inmaterial de España. 

 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Consideramos que el 

uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 



 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confiamos en que esta 

declaración no sólo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

Juan Angel De Gouveia Fernandez 

Presidente 

Red Latinoamericana de Organizaciones de Personas con Discapacidad y sus 

Familias. RIADIS 

+58 424-248-2196/juanangel.degouveiaf@riadis.org  



Ana Sastre 

asastrec@fundaciononce.es 

 

23 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, Isla Ramos Chaves, en nombre de Save the Children, 

manifiesto mi pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del 

sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 

Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

mailto:asastrec@fundaciononce.es


Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confío en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

Nombre: Isla Ramos Chaves 

Isla.ramos@savethechildren.org 

+34 915130500 

mailto:Isla.ramos@savethechildren.org
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Montevideo, 23 de abril de 2025 
 
A quien corresponda: 
 

Por medio de la presente, nosotros, la Unión Latinoamérica de Ciegos, manifestamos nuestro 
pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille 
de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de 
España. 

 
Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión social 

y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta candidatura una apuesta firme por el 
fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia 
visual grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas 
constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 
comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección definidos por la 
Unesco y la legislación española. 

 
Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 
 
1. Identidad y arraigo: 
El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de personas con 
discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e insustituible de su alfabetización y 
comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 
La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la propia 

comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su relevo intergeneracional y 
protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 
Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a nuevos 

contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos 
de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  
La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que favorece el 

posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como símbolo 
de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 
2030. 
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Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 
lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—, subraya la 
trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y 
participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la identidad de una 
comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y 
compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 

Atentamente, 

Gladys Diaz 
Presidenta de ULAC 

Elizabeth Campos 
Secretaria General de ULAC 

UNION LATINOAMERICANA DE CIEGOS 
www.ulacdigital.org 
ulac@ulacdigital..org 

http://www.ulacdigital.org/
mailto:ulac@ulacdigital..org


 

 

 

 

23 de abril 2025 

 

A quien corresponda: 

 

Por medio de la presente, yo, Fernando Riaño Riaño, en nombre de la Unión Mundial de 

Ciegos, manifiesto mi pleno apoyo a la candidatura presentada para la inclusión del uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas como Manifestación 

Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

 

Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la 

inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura 

una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las 

comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual grave. Considero que el uso 

del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas constituye un legado 

identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en generación por 

comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de protección 

definidos por la Unesco y la legislación española. 

 

Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es esencial para el 

fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las comunidades de 

personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar fundamental e 

insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas desde la 

propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que garantiza su 

relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

 



 

 

 

 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de adaptación a 

nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir promoviendo la 

inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 

4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, lo que 

favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 

españolas como símbolo de diversidad cultural y de inclusión, conforme a las directrices 

de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 

 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este 

sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y 

Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural 

y como instrumento de emancipación y participación social. Confío en que esta 

declaración no solo consolidará la identidad de una comunidad históricamente 

resiliente, sino que también contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con 

la inclusión y la diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

[Firma] 

Fernando Riaño Riaño   

91 589 47 28  

ferir@once.es   

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Sra. Dña. Isabel Martínez Lozano 
Directora de Universidades y Promoción del Talento 
Fundación ONCE 

 
 

Madrid, 28 de abril de 2025 
 
 
 

Por medio de la presente, yo, Dña. Eva Alcón Soler, en nombre de la Conferencia de Rectores y 
Rectoras de las Universidades Españolas (CRUE), manifiesto mi pleno apoyo a la candidatura 
presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas 
como Manifestación Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 
 
Por mi compromiso a nivel personal con la promoción de la diversidad cultural, la inclusión social 
y la protección del patrimonio inmaterial, reconozco en esta candidatura una apuesta firme por el 
fortalecimiento de la identidad y la autonomía de las comunidades de personas con ceguera y 
deficiencia visual grave. Considero que el uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas 
españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y transmitido de generación en 
generación por comunidades portadoras, y que se ajusta a los criterios internacionales de 
protección definidos por la Unesco y la legislación española. 
 
Apoyo la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es 
esencial para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las 
comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar 
fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 
 

2. Representatividad y transmisión: La creación, evolución y preservación de este 
patrimonio han sido impulsadas desde la propia comunidad, evidenciando una gestión 
autóctona y resiliente que garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las 
amenazas. 

 
3. Integración y actualización tecnológica: Su integración apoyándose en las nuevas 

tecnologías y su capacidad de adaptación a nuevos contextos demuestran su vigencia y 
potencial para seguir promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 
 

4. Reconocimiento internacional: La candidatura se alinea con los estándares y 
recomendaciones internacionales, lo que favorece el posicionamiento del uso del sistema 
de lectoescritura braille de las lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y 
de inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 2030. 
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Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de este sistema de 
lectoescritura para idiomas de otros países europeos —Alemania en 2020 y Francia en 2023—, 
subraya la trascendencia del sistema braille como patrimonio cultural y como instrumento de 
emancipación y participación social. Confío en que esta declaración no solo consolidará la 
identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también contribuirá a una mayor 
sensibilización y compromiso con la inclusión y la diversidad cultural. 
 
Atentamente, 
 
 
 
 
 
Eva Alcón 
Presidenta 
sgcrue@crue.org 
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Madrid, 24 de abril de 2025 

 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente, desde FUNDACIÓN FESTIVAL INTERNACIONAL DE 

TEATRO CLÁSICO DE ALMAGRO, manifestamos nuestro pleno apoyo a la 

candidatura presentada para la inclusión del uso del sistema de lectoescritura 

braille de las lenguas españolas como Manifestación Representativa del 

Patrimonio Cultural Inmaterial de España. 

Nuestra organización, comprometida con la promoción de la diversidad cultural, 

la inclusión social y la protección del patrimonio inmaterial, reconoce en esta 

candidatura una apuesta firme por el fortalecimiento de la identidad y la 

autonomía de las comunidades de personas con ceguera y deficiencia visual 

grave. Consideramos que el uso del sistema de lectoescritura braille de las 

lenguas españolas constituye un legado identitario que ha sido forjado y 

transmitido de generación en generación por comunidades portadoras, y que se 

ajusta a los criterios internacionales de protección definidos por la Unesco y la 

legislación española. 

Apoyamos la iniciativa por los siguientes motivos: 

1. Identidad y arraigo: 

El uso del sistema de lectoescritura braille de las lenguas españolas es 

esencial para el fortalecimiento del sentido de pertenencia y la autonomía de las 

comunidades de personas con discapacidad visual, constituyéndose en un pilar 

fundamental e insustituible de su alfabetización y comunicación. 

2. Representatividad y transmisión: 

La creación, evolución y preservación de este patrimonio han sido impulsadas 

desde la propia comunidad, evidenciando una gestión autóctona y resiliente que 

garantiza su relevo intergeneracional y protección frente a las amenazas. 

3. Integración y actualización tecnológica: 

Su integración apoyándose en las nuevas tecnologías y su capacidad de 

adaptación a nuevos contextos demuestran su vigencia y potencial para seguir 

promoviendo la inclusión en múltiples ámbitos de la vida cotidiana. 



4. Reconocimiento internacional:  

La candidatura se alinea con los estándares y recomendaciones internacionales, 

lo que favorece el posicionamiento del uso del sistema de lectoescritura 

braille de las lenguas españolas como símbolo de diversidad cultural y de 

inclusión, conforme a las directrices de la Unesco y los objetivos de la Agenda 

2030. 

Este respaldo, en consonancia con los ejemplos de reconocimiento del uso de 

este sistema de lectoescritura para idiomas de otros países europeos —

Alemania en 2020 y Francia en 2023—, subraya la trascendencia del sistema 

braille como patrimonio cultural y como instrumento de emancipación y 

participación social. Confiamos en que esta declaración no solo consolidará la 

identidad de una comunidad históricamente resiliente, sino que también 

contribuirá a una mayor sensibilización y compromiso con la inclusión y la 

diversidad cultural. 

 

Atentamente, 

 

 

 

 

Fdo.: IRENE PARDO MOLINA 
Directora  
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29 April 2025 

 

To whom it may concern: 
 

We, the United Nations Children’s Fund (UNICEF), hereby express our full support for the nomination 

submitted for the inclusion of the use of the Braille reading and writing system for Spanish languages 

as a Representative Manifestation of the Intangible Cultural Heritage of Spain. 
 

Our organization, committed to the promotion of cultural diversity, social inclusion, and the protection 

of intangible heritage, recognizes in this nomination a firm commitment to strengthening the identity 

and autonomy of communities of blind persons and persons with visual impairments. We believe that 

the use of the Braille reading and writing system for Spanish languages constitutes an identity-forming 

legacy that has been forged and passed down from generation to generation by the communities that 

use it, and that it meets the international protection criteria defined by UNESCO and Spanish legislation. 
 

We support the initiative for the following reasons: 
 

1. Identity and roots: 

The use of the Braille reading and writing system for Spanish languages is essential for strengthening 

the sense of belonging and autonomy of communities of persons with visual impairments, constituting 

a fundamental and irreplaceable pillar of their literacy and communication. 

2. Representativeness and transmission: 

The creation, evolution, and preservation of this heritage have been driven by the community itself, 

demonstrating indigenous and resilient management that guarantees its intergenerational continuity 

and protection against threats. 

3. Integration and technological innovation: 

Its integration with new technologies and its ability to adapt to new contexts demonstrate its relevance 

and potential to continue promoting inclusion in many areas of everyday life. 

4. International recognition: 

The nomination is in line with international standards and recommendations, which favors the 

positioning of the use of the Braille reading and writing system for Spanish languages as a symbol of 

cultural diversity and inclusion, in accordance with UNESCO guidelines and the objectives of the 2030 

Agenda. 
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This endorsement, in line with examples of recognition of the use of this literacy system for languages 

in other European countries—Germany in 2020 and France in 2023—underscores the importance of the 

Braille system as cultural heritage and as a tool for emancipation and social participation. We trust that 

this declaration will not only consolidate the identity of a historically resilient community but also 

contribute to greater awareness and commitment to inclusion and cultural diversity. 

 

Sincerely, 

 
Gopal Mitra 

Global Lead on Disability | Program Group | UNICEF  

Three United Nations Plaza, Room 1050 New York, NY 10017 

Tel: +1-212-326 7093 | Mobile: +1-917 689-6434  

e-mail: gmitra@unicef.org | www.unicef.org/disabilities 

mailto:gmitra@unicef.org
http://www.unicef.org/disabilities
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